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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of
the device.
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Read the operating instructions carefully before using the device for the first time and preserve this booklet

for later reference. Pass this manual on to whoever might acquire the device at a future date.
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Li-lon Rechargeable
Handheld Vacuum
Cleaner

Congratulations on the purchase of your new appli-
ance.

You have clearly decided in favour of a quality pro-
duct. These operating instructions are a part of this
product. They contain important information in re-
gard to safety, use and disposal. Before using the
product, familiarise yourself with all of these opera-
ting and safety instructions. Use the product only as
described and only for the specified areas of appli-
cation. In addition, pass these documents on, toget-
her with the product, to any future owner.

Intended Usage

This cordless hand-held vacuum cleaner may only
be used to vacuum dry or wet surfaces resp. dry or
wet materials and fluids. People or animals may not
be vacuumed with this appliance. Any other usage
of, or modification to, the appliance is deemed to
be improper usage and carries the risk of serious
personal injury. The manufacturer accepts no liabili-
ty for damages that result from improper use of the
appliance or are caused by the incorrect operation
of it. The appliance is not intended for commercial
use.

Important safety instructions

A\ To avoid potentially fatal electric

shocks:

* Do not charge or use the appliance outdoors.

* Never use the hand vacuum cleaner if the cable,
plug or casing are damaged.

* To avoid risks, arrange for damaged power cables
and/or plugs to be replaced as soon as possible
by a qualified specialist or by our Customer
Services.

¢ Arrange for repairs fo be carried out only by
specialist workshops. Under no circumstances
should you open the appliance yourself. Inter-
ferences that are not carried out by a specialist
workshop could lead to physical injuries.

* Before switching the hand vacuum cleaner on,
ensure that the mains voltage corresponds to
the voltage indicated in the technical data for
the appliance.

¢ Never touch the power supply or the appliance
with wet or damp hands.

* Do not use the power adapter with an extension
cable; connect the power adapter directly to
a power socket.

I\ To avoid the risk of injury:

* Do not change any accessories while the ap-
pliance is switched on.

* Do not use the hand vacuum for vacuuming
up sharp obijects or glass shards.

* Never vacuum up burning matches, glowing
ashes or cigarette butts.

* Do not use the hand vacuum for vacuuming up
chemical products, stone dust, gypsum, cement
or similar particles.

* This appliance is not suitable for use with inflam-
mable and explosive substances or chemical
and aggressive liquids.

* Always store the appliance indoors. To prevent
accidents, keep the appliance in a dry location
when not in use.

* Under extreme conditions, leaks in the battery cells
may occur. In the event that battery fluid comes
into contact with skin or eyes, the affected area
must be rinsed off with water immediately.
Contact a physician.




Tips for safety:

This appliance is not intended for use by individuals
(including children) with restricted physical, physio-
logical or intellectual abilities or deficiences in
experience and/or knowledge unless they are
supervised by a person responsible for their safety
or receive from this person instruction in how the
appliance is fo be used. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the
appliance.

Use only accessory parts recommended by the
manufacturer.

The power adapter may not be used for other
purposes. Never carry the wall holder or the
power adapter by the cable. Do not pull on the
cable when you want to move the appliance.
Always grip the power plug to disconnect the
appliance from the power supply.

Always be sure to keep the hand vacuum away
from heating elements, ovens or other heated
appliances and surfaces.

Always make certain that the ventilation slits are
open. A blocked ventilation circuit can result in
overheating and damage to the appliance.
This product contains rechargeable batteries.
Do not thow the batteries into a fire and do

not subject them to high temperatures.

There is the risk of an explosion!

Take special care when using the hand vacuum
on stairs.

Do not use the hand vacuum without the dust
filter inserted.

Do not use the power adapter for a different pro-

duct and do not attempt to charge this appliance
with a different charging station. Use only the
charging station supplied with this appliance.
Never try to recharge non-rechargeable batteries.

ltems supplied

Handheld Vacuum Cleaner
Crevice tool

Wet suction nozzle

Wall holder

Assembly material

Power transformer
Operating instructions

Check the items supplied directly after unpacking
for completeness. Remove all packaging materials
from the appliance, especially the protective cap
over the on/off switch.

Appliance description

Wet suction nozzle
Crevice nozzle
Wall holder

Power adapter
Barrel plug
On/Off switch
Charge indicator lamp
Unlocking button
Dust filter bag

Dust filter

Dirt container
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® Note:
This appliance is supplied with noncharged batteries.
The batteries must be charged for 24 hours before
the first use.




Technical data

Installation of the wall holder

Power adapter @

Input voltage /

- current: 100-240V ~, 50/60 Hz
200 mA

Output voltage/

- current: 9,6V =—==/300mA

Protection class:

I/ [g]

Type designation: HD-096A030-EU
Appliance
Input voltage /
- current: 9.6V =—== /300 mA
Batteries
Capacity: 1300 mAh
Batteries: 74V
(2 x 3.7 V Lithium-lon
Batteries)

Information about the batteries

1. This hand-held vacuum cleaner is powered by
rechargeable lithium-ion batteries.

Before using the cableless hand vacuum cleaner
for the first time, the batteries must be charged
for at least 24 hours.

2. The batteries reach their full capacity after a
charging period of 24 hours. For care of the bat-
teries we recommend the following: after the bat-
teries are charged, remove the power adapter
O from the mains power socket. Reconnect the
power adapter @ again with the mains power
socket when the suction power of the appliance
is noticeably weaker.

A\ Mortal danger!

Ensure that there are no power cables or other con-
duits or pipes in the wall at the location where you
intend to bore the holes for the wall holder ©.

It would be a potentially fatal risk to bore into a
current carrying electric cable!

1. Place the barrel plug @ of the power adapter @
into the wall holder @ as shown in the diagramme.
Secure the barrel plug @ by turning it.

2. Select a suitable installation location for the wall
holder @: It should present no problem with
taking the hand vacuum cleaner out of it and a
mains power socket for the power adapter @
must be accessible.

3. Bore two holes with a spacing of approx. 68 mm.
Use the wall holder @ to mark the boreholes:
this will ensure the spacing is correct. The bore-
holes must be suitable for 5 mm wallplugs.

4. Insert the wallplugs info the boreholes and, using the
screws, firmly screw the wall holder @ to the wall.

5. You can place the nozzles on the lateral acces-
sories holder.

6. Connect the power adapter @ to a mains power
socket.




Charging

Operation

® Note:

Check to ensure that the on/off switch @ has been
slid back (to the position "0") before starting the
charging process.

¢ Place the hand vacuum cleaner from above into

the wall holder @, so that the barrel plug @

slips into the socket on the hand vacuum cleaner.

The charge indicator lamp @ glows red and the
charging process begins.

A\ Important!

¢ When the hand vacuum again has enough ener-
gy to vacuum, the charge indicator lamp @
glows green. This does not mean that the batte-
ries are fully charged. When the charge indica-
tor lamp @ glows green, it means the batteries
are charged to about 80%.

* When charging is complete, which with fully
discharged batteries can take approx. 5 hours,
the appliance automatically switches to a trickle
charge (maintenance function). Nevertheless, in
order to avoid possible damage to the batteries,
do not leave the appliance permanently con-
nected to the power adapter @.

* First recharge the batteries when the suction
power of the hand vacuum cleaner is noticeably
weaker and the charge indicator light @ green
is blinking.

® Note:

The hand vacuum cleaner can also be charged
directly via the power adapter @. For this, remove
the barrel plug @ with a slight twist from the wall
holder @ and insert it into the socket on the hand

vacuum cleaner.

A Warning!

The suction opening must always be open and
unblocked. Blockages lead to overheating and da-
mage to the motor.

® Tips:

* Make certain that the dust filter @ is always
inserted before using the appliance.

e As the maximum, suck up only as much liquid as
will fill the dirt container (P to the MAX mark.

1. Take the hand vacuum cleaner from the wall hol-
der @ or, if you do not use the wall holder ©,
remove the barrel plug @ from the socket.

2. If required, place the appropriate nozzle into the
suction opening:

* the crevice nozzle @, to clean narrow and
difficult to reach locations.
* the wet suction nozzle @ to vacuum liquids up.

® Note:

After you have vacuumed up liquids, immediately
clean the dirt container (.

Otherwise bacteria and microbes could form in it!
Ensure that the dust filter bag @ is completely dry
before using the appliance again.

3. To switch the appliance on, slide the on/off
switch @ forwards. The charge indicator lamp @
lights up green.

4. When you have finished using i, slide the on/
off switch @ to the rear.

® Note:

Place the hand vaccum cleaner into the wall
holder €@ and start the charging process when
the suction power is noticeably weaker and the
charge indicator light @ green is blinking.




Cleaning

Disposal

To achieve the best results, empty the dirt container @
and clean the dust filter @ after every use.

A\ Important!

Do not use aggressive, chemical or abrasive cleaning
agents. These could damage the surfaces of the ap-
pliance.

1. To open the dirt container @, press the unlocking
button @ and remove the dirt container (P.

2. Remove the dust filter { from the dirt container @.

3. Empty the dirt container @.

4. Pull the dust filter bag @ with its mounting out of
the dust filter @.

5. Rinse the dust filter bag @ in cold water and
then wait until it is completely dry again before
you place it back into the dust filter @. Do not
dry it with hot air.

6. Place the dust filter @ back into the dirt contai-
ner @. Ensure that the dust filter @) is seated
squarely and that the rubber lip seals the dirt
container (P.

7. Replace the dirt container P back onto the
motor block:

* Push the plastic nose on the underside of the
hand vacuum cleaner into the recess on the
dirt container @.

* Press the unlocking button @ and, at the same
time, slide the dirt container @ onto the motor
block.

* Release the unlocking button @ so that the
restraint grips info the recess. The dirt contai-
ner @ now sits firmly on the motor block.

8. Clean the housing and both nozzles with a lightly
moistened cloth. For stubborn soiling use a mild
detergent on the cloth.

9. Dry all parts thoroughly before reusing the ap-
pliance or putting it into storage.

ﬁ Do not dispose of this appliance in your

normal domestic waste. This product is
mmm subject to the provisions of European
Directive 2002/96/EC.

The appliance and the batteries must be disposed

of separately.

1. Unscrew all the cross-head screws on the motor
block and take it apart.

2. Cut the connection cable from the battery and
remove the battery from the appliance.

Dispose of the appliance through an approved dis-
posal centre or at your community waste facility.
Observe the currently applicable regulations.

In a case of doubt, please contact your waste di-
sposal centre.

Disposal of batteries/cells

Used batteries/cells may not be disposed of in house-
hold waste. Every consumer is statutorily obliged to
dispose of batteries at a collection site of his com-
munity/city district or at a retail store.

The purpose of this obligation is to ensure that batteries
are disposed of in a non-polluting manner. Only dis-
pose of batteries/cells when they are fully discharged.

Dispose of all packaging materials in an

(2
%{9 environmentally friendly manner.




Warranty and Service

The warranty for this appliance is for 3 years from
the date of purchase. The appliance has been ma-
nufactured with care and meticulously examined be-
fore delivery. Please retain your receipt as proof of
purchase. In the event of a warranty claim, please
make contact by telephone with our Service Depart-
ment. Only in this way can a postfree despatch for
your goods be assured.

The warranty covers only claims for material and
mavufacturing defects, but not for transport damage,
for wearing parts or for damage to fragile compo-
nents, e.g. buttons or batteries. This product is for
private use only and is not intended for commercial
use. The warranty is void in the case of abusive and
improper handling, use of force and internal tampe-
ring not carried out by our authorized service
branch. Your statutory rights are not restricted in
any way by this warranty.

The warranty period will not be extended by repairs
made under warranty. This applies also to replaced
and repaired parts. Any damage and defects extant
on purchase must be reported immediately after un-
packing the appliance, at the latest, two days after
the purchase date. Repairs made after the expira-
tion of the warranty period are subject to payment.

Service Great Britain

Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 73540

Qe Service Ireland
Tel.: 1890 930 034
(0,08 EUR/Min., (peak))
(0,06 EUR/Min., (off peak))
E-Mail: kompernass@lidl.ie
IAN 73540

Importer

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

www. kompernoss.com
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Pred prvo uporabo ta navodila skrbno preberite in jih shranite za poznej$o uporabo. Ob predaiji naprave

tretji osebi zraven priloZite tudi navodila za uporabo.
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Li-lon akumulatorski
sesalnik

Iskrene estitke ob nakupu vase nove naprave.
Odlotili ste se za kakovosten izdelek. Ta navodila
za uporabo so sestavni del vasega izdelka. Vsebu-
jejo pomembne napotke za njegovo varnost, upor-
abo in odstranitev. Preden izdelek za&nete uporabl-
jati, si preberite vse napotke za njegovo varno
uporabo. Izdelek uporabljajte samo na opisani na&-
in in le za navedena podrogja uporabe. Ob predaiji
naprave tretji osebi zraven priloZite tudi vso doku-
mentacijo.

Predvidena uporaba

Baterijski ro&ni sesalnik se sme uporabljati samo za
sesanje suhih ali mokrih povrsin oziroma suhih ali
mokrih materialov za sesanje in teko¢in. Ljudi ali Zi-
vali se s to napravo ne sme posesati. Vsaka druga
vrsta uporabe ali sprememba naprave velja za nep-
redvideno in pomeni bistveno nevarnost nezgod.
Proizvajalec ne odgovarja za 3kodo, ki bi nastala
zaradi nepredvidene ali napaéne uporabe.
Naprava ni predvidena za obrtno uporabo.

Pomembni varnostni napotki

A Da se izognefe smritni nevarnosti

zaradi elektricnega vdara:

* Naprave ne polnite ali uporabljajte na prostem.

* Roénega sesalnika nikoli ne uporabljaijte, &e so
kabel, vti¢ ali ohi3je poskodovani.

* Poskodovane omrezne vtiée ali omrezne kable
naj vam takoj zamenja poobla$&eno strokovno
osebje, da se izognete nevarnosti.

* Napravo daijte v popravilo ustreznemu strokov-
nemu servisu. Naprave nikoli ne odpirajte sami.
Posegi, ki jih ni izvedlo strokovno podietie, lahko
privedejo do poskodb.

* Pred vklopom naprave se prepricaite, da nape-
tost, navedena v tehni¢nih podatkih naprave, od-
govarja omrezni napetosti.

* Omreznega napajalnika ali naprave nikoli ne
prijemaite z mokrimi rokami.

¢ Omreznega napajalnika ne uporabljajte s po-
daljskom za kabel, temve& omrezni napajalnik
neposredno prikljuite v vtiénico.

I\ Preprecevanje nevarnosti poskodb:

¢ Med delovanjem naprave ne zamenijujte delov
pribora.

* Roénega sesalnika ne uporabljajte za sesanje
ostrih predmetov ali &repinj.

* Nikoli ne sesajte goregih vzigalic, fleéega pepela
ali cigaretnih ogorkov.

¢ Roénega sesalnika ne uporabljajte za sesanje
kemiénih izdelkov, kamnitega praha, mavea,
cementa ali drugih podobnih delcev.

* Naprava ni primerna za vnetljive in eksplozivne
snovi ali kemiéne in agresivne tekogine.

* Napravo zmeraj hranite v zaprtih prostorih.

Za preprecevanje nezgod napravo po uporabi
shranite na suhem kraju.

* Pod ekstremnimi pogoji lahko pride do nastanka
mest puiéanja na celicah akumulatorja. Ob stiku
tekocine s koZo ali o&mi je treba prizadeto mesto
takoj splahniti s &isto vodo. Pojdite k zdravniku.

Tako ravnate varno:

* Ta izdelek ni namenjen temu, da bi ga uporab-
liale osebe (tudi otroci ne) z omejenimi fizi¢nimi,
zaznavnimi ali dudevnimi sposobnostmi ali s po-
manikljivimi izku3njami in/ali znanjem, razen
pod nadzorom osebe, ki je zanje odgovorna ali
jim je dala navodila v zvezi z uporabo izdelka.
Otroke je treba nadzorovati, da prepreite igro
z napravo.




Uporabljajte samo dele pribora, ki jih priporo¢a
proizvajalec.

Omrezni napajalnik se ne sme uporabljati za
druge namene. Stenskega drzala ali omreznega
napajalnika nikoli ne prenaiaijte z drzanjem za
kabel. Ne vlecite za kabel, & napravo Zelite
premakniti.

Zmeraj primite za omreZni vii¢, da napravo logite
od oskrbe s tokom.

Nujno pazite, da roénega sesalnika ne odlozite
poleg radiatorjev, pedi ali drugih segretih naprav
ali povrsin.

Zmeraj preverite, ali so prezragevalne reze proste.

Blokiran krogotok zraka lahko privede do pre-
gretja in poskodbe naprave.

Ta izdelek vsebuje akumulatorje za polnjenije.
Akumulatorjev ne vrzite v ogenj in jih ne izpo-
stavljajte visokim temperaturam.

Obstaja nevarnost eksplozije!

Bodite 3e posebej pozorni, ko roéni sesalnik
uporabljate na stopnicah.

Roénega sesalnika ne uporabljajte brez vstavlje-
nega filtra za prah.

Omreznega napajalnika ne uporabljajte za kaksen
drug proizvod in ne posku3ajte te naprave polniti
z drugo polnilno postajo. Uporabljajte samo
omrezni napajalnik, priloZen tej napravi.

Nikoli ne poskusaijte polniti baterij, ki niso
namenjene za polnjenije.

Vsebina kompleta

Baterijski ro&ni sesalnik
Soba za reze

Soba za mokro sesanje
Stensko drzalo
Montazni material
Omrezni napajalnik
Navodila za uporabo

Takoj po razpakiranju preverite celotnost vsebine
kompleta. Odstranite ves embalazni material z na-
prave, 3e posebej zaséitni pokrov nad stikalom za
vklop/izklop.

Opis naprave

Soba za mokro sesanje
Soba za reze

Stensko drzalo

Omrezni napajalnik

Votli vti€

Stikalo za vklop/izklop
Kontrolna luéka polnjenja
Tipka za sprostitev
Vre&ka filtra za prah
Filter za prah
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Zbiralnik umazanije

® Napotek:

Naprava se dobavi s praznimi akumulatorii. Pred
prvo uporabo je akumulatorje najprej treba polniti
24 ur.




Tehniéni podatki

MontazZa stenskega drzala

Omrezni napajalnik @
Vhodna napetost/

- tok: 100-240V ~, 50/60 Hz
200 mA

Izhodna napetost/

- tok: 9,6V =—==/300mA

I/ (O]

Razred zaicite:

Oznaka tipa: HD-096A030-EU
Naprava

Vhodna napetost/

- tok: 9,6 V===/300 mA
Akumulatorii

Kapaciteta: 1300 mAh
Akumulator: 7.4V

(2 x 3,7V litijev akumulator)

Informacije o akumulatorjih

1. Roéni sesalnik za prah se napaja z litijevimi
akumulatorii, ki se lahko ponovno napolnijo.
Preden ro¢ni sesalnik uporabite prvi¢, morate
akumulatorje polniti najmanj 24 ur.

2. Akumulatorji svojo polno kapaciteto dosezejo

po &asu polnjenja 24 ur. Za vzdrzevanje akumu-

latorjev vam priporo€amo naslednje: ko so ti na-
polnjeni, omrezni napajalnik @ potegnite iz om-
rezne vti¢nice. Omrezni napajalnik @ v
omrezno vhiénico prikljugite 3ele, ko se sesalna

mo¢ naprave bistveno zmanjia.

I\ Smrtna nevarnost!

Zagotovite, da se v steni ne nahajajo elekiriéni kabli
ali druge napeljave ter cevi, in sicer na mestu, kjer
Zelite izvriati luknje za stensko drzalo @. Ce navriate
elektri¢no napeljavo pod tokom, s tem povzrodite
smrino nevarnost!

1. Vstavite votli vti¢ @ omreznega napajalnika @
v stensko drzalo @, kot je prikazano na spodhii
sliki. Votli vti¢ @ pritrdite, tako da ga zasukate.

2. Za stensko drzalo @ poiicite primerno mesto za
montaZo: pomembno je, da ro&ni sesalnik lahko
brez tezav potegnete iz drzala, za omreZni na-
pajalnik @ pa mora biti v blizini na razpolago
dostopna omrezna vtiénica.

3. lzvrtajte dve lukniji v razdalji ca. 68 mm. Uporabite
stensko drzalo € za zarisovanie lukeni: tako je
razdalja pravilno dologena. Izvrtati morate dve
luknii, primerni za 5mm stenske vlozke.

4. Stenske vlozke vtaknite v izvrtine in stensko
drzalo @ privijte s pomodjo vijakov.

5. Sobe lahko nataknete na stranska drzala za pribor.

6. Vtaknite omrezni napajalnik @ v omrezno vti¢nico.




Polnjenije

Uporaba

® Napotek:

Prepricajte se, da je stikalo za vklop/izklop @ po-
tisnjeno nazaj (v polozaj ,0”), preden zaénete

s polnjenjem.

* Roéni sesalnik za prah od zgoraj vstavite v stensko
drzalo @, tako da votli vti¢ @ zdrsne v vtiénico
na roénem sesalniku.

Kontrolna lu¢ka polnjenja @ zasveti rdece in
postopek polnjenja se za&ne.

I\ Pomembno:

¢ Ko ima roéni sesalnik spet dovolj energije za se-
sanje, kontrolna luka polnjenja @ sveti zeleno. To
ne pomeni, da so akumulatorji dokonéno napolnie-
ni. Ko kontrolna lueka polnjenja @ zasveti zeleno,
so akumulatorji napolnjeni do pribl. 80 %.

* Ko je postopek polnjenja zakljuéen, ta lahko pri
popolnoma praznih akumulatoriih traja od pribl.
5 ur, potem se naprava samodejno preklopi v na-
&in ohranjanja polnitve (funkcija nege). Vseeno
naprave ne puséajte trajno priklju¢ene na omrez-
nem napajalniku @, da se izognete morebitnim
poskodbam akumulatorjev.

* Akumulatorje ponovno napolnite 3ele, ko sesalna
zmogljivost roénega sesalnika za prah postane
opazno Sibkeja in kontrolna lu¢ka polnjenja @
utripa zeleno.

® Napotek:

Roéni sesalnik lahko polnite tudi neposredno s po-
mo&jo omreznega napajalnika @. V ta namen votli
vti¢ @ z rahlim obratom odstranite iz stenskega drza-
la @ in ga vtaknite v vtiénico na roénem sesalniku.

A\ Pozor:

Sesalna odprtina mora biti ves &as prosta in ne sme
biti zamasena. Zamasitve privedejo do pregretja in
poskodbe motorja.

® Napotki:

* Pazite na to, da je filter za prah @ zmeraj vstav-
lien, preden napravo uporabite.

* Posesajte samo toliko tekogine, da je zbiralnik
umazanije @ napolnjen najve¢ do oznake
MAX.

1. Roéni sesalnik vzemite iz stenskega drzala @,
oziroma, &e stenskega drzala @ ne uporabljate,
votli vti¢ @ potegnite iz vtiénice.

2. Po Zelji vstavite primerno 3obo v sesalno odprtino:
* 3obo za reze @ za &is&enie tesnih, nedostopnih

mest.
* 3obo za mokro sesanje @ za sesanje tekogin.

® Napotek:

Potem ko ste posesali teko€ine, takoj oé&istite zbiral-
nik umazanije @.

Drugage pride do razvoja bakterij in klic! Pazite na
to, da je vre¢ka filtra za prah @ popolnoma suha,
preden napravo za&nete ponovno uporabljati.

3. Za vklop naprave potisnite stikalo za vklop/
izklop @ naprej. Kontrolna lu¢ka polnjenjc @
zasveti zeleno.

4. Po uporabi stikalo za vklop/izklop @ potisnite
nazaj.

® Napotek:

Roéni sesalnik za prah namestite v stensko drzalo @
in zaénite s postopkom polnjenia, ko sesalna
zmogljivost postane opazno 3ibkejSa in kontrolna
lu¢ka polnjenja @ utripa zeleno.




Ciscenje

Odstranitev

Za najbolise rezultate zbiralnik umazanije @ spraznite
in odistite filter za prah ) po vsaki uporabi.

I\ Pomembno:
Za &i3&enije ne uporabljajte nobenih agresivnih,
kemi&nih ali ostrih sredstev. Taka sredstva posko-

dujejo povrsino naprave.

1. Za odpiranje zbiralnika umazanije @ pritisnite
tipko za sprostitev @ in zbiralnik umazanije P
odstranite.

2. Filter za prah ) vzemite iz zbiralnika umazanije (.

w

. Zbiralnik umazanije @ spraznite.

4. Potegnite vrecko filtra za prah @ s pripadajoé-
im drzalom iz filtra za prah @.

5. Vre&ko filtra za prah @ splahnite v mrzli vodi in
po&akajte, da se v celoti posusi, preden jo po-
novno vstavite v filter za prah @. Vrecke ne susi-
te z vro&im zrakom.

6. Filter za prah @ ponovno vstavite v zbiralnik
umazanije @. Pazite na to, da je filter za prah @
vstavljen ravno in da gumijast rob zatesni zbiralnik
umazanije @.

7. Zbiralnik umazanije @ ponovno namestite na
motorni blok:

* Potisnite plastiéni nastavek na spodnii strani
roénega sesalnika v odprtino na zbiralniku
umazanije @.

* Pritisnite tipko za sprostitev @ in isto€asno po-
tisnite zbiralnik umazanije @ na motorni blok.

* Tipko za sprostitev @ spustite, tako da zapora
seZe v odprtino. Zbiralnik umazanije ( je sedaj
trdno pritrjen na motorni blok.

8. Ohije in obe 3obi o&istite z rahlo navlazeno
krpo. V primeru trdovratne umazanije na krpo
daijte 3e blago sredstvo za ¢&idenie.

9. Vse dele temeljito obrisite, preden napravo

ponovno uporabite ali shranite.

Naprave nikakor ne odvrzite v obi¢ajne
hidne smeti. Za ta izdelek velja evrop-
mmm ska direktiva 2002/96/EC.

Napravo in akumulator morate odstraniti logeno

drug od drugega.

1. V ta namen odvijte vse krizne vijaoke na motor-
nem bloku in tega razstavite.

2. Odrezite prikljuéni kabel akumulatorja in akumu-
lator vzemite iz naprave.

Napravo oddaijte pri podietju, registriranem za pre-
delavo odpadkov, ali pri svojem komunalnem pod-
iefju za predelavo odpadkov.

Upostevaite trenutno veljavne predpise.

V primeru dvoma se obrnite na svoje podjetje za
predelavo odpadkov.

Odstranitev baterij in akumulatorjev
Baterij/akumulatorjev ne smete odvreéi v hidne smeti.
Vsak potro$nik je po zakonu dolZzan, baterije/aku-
mulatorje oddajati na ustreznem zbiraliéu v svoiji
obé&ini/&etrti ali v trgovini.

Ta obveza sluzi temu, da se baterije/akumulatorii
lahko oddajo za okolju prijazno odstranjevanije.
Baterije/akumulatorje oddaijaite le v izpraznjenem
stanju.

odstranitev.

[% EmbalaZzo oddajte za okolju primerno




Garancijski list

Proizvajalec

1.

S tem garancijskim listom jam¢&imo Kompernass
GmbH, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikl-
jivosti in okvare zaradi napak v materialu ali iz-
delavi oz. po svoji presoji izdelek zameniali ali
vrnili kupnino.

. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od dneva

nabave.

. Kupec je dolzan okvaro javiti poobladéenemu ser-

visu oz. se informirati o nadaljnih postopkih na
zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam,
da pred tem natanéno preberete navodila o sesta-
vi in uporabi izdelka.

. Kupec je dolzan pooblasgenemu servisu predloz-

iti garancijski list in raéun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu.

.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni

servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati zah-
tevkov iz te garancije.

. Vzroki za okvaro oz. nedelovanije izdelka morajo

biti lastnosti stvari same, in ne vzroki, ki so zunaj

proizvajaléeve oz. prodajaléeve sfere. Kupec ne
more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e se
ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali, &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali
nepravilno vzdrzevan.

7. Jamé&imo servisiranje in rezervne dele za dobo, ki

je minimalno zahtevana s strani zakonodaie.

8. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

9. Vsi potrebni podatki za uveljaljanje garancije
se nahajajo na dveh loenih dokumentih
(garancijski list, ra¢un).

Prodajalec:

Lidl d.o.0.k.d., Zeje pri Komendi 100,
SI-1218 Komenda

(5D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 73540

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

www. kompernoss.com
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Pfed prvnim pouZitim si pozorné prectéte ndvod k obsluze a uschoveite jej pro pozdé&j3i potfebu. Pfi predavani

zafizeni ffetim osobdm predeite i tento ndvod.
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Rucni vysavac s
Li-lon akumulatorem

Gratulujeme Vdm k zakoupeni nového pifistroje.
Vasim ndkupem jste si vybrali kvalitni vyrobek. Né&-
vod k obsluze je souédsti tohoto vyrobku. Obsahuje
dilezité pokyny a upozornéni ohledn& bezpeé&nosti,
pouziti a likvidace. Pfed pouzitim vyrobku si dobfe
prectéte provozni a bezpe&nostni pokyny. Vyrobek
pouzivejte pouze pfedepsanym zplUsobem a v uve-
denych oblastech pouZiti. Pfi pfedévani vyrobku fe-
tim osobd&m predaveite i tyto podklady.

Uéel pouziti

Ruéni aku vysavad se smi pouzivat k vysdvani su-
chych nebo mokrych povrchd resp. pro suché nebo
mokré odsdvéni nebo kapalin. Prach z lidi a zvifat se
nesmi timfo pfistrojem vysavat. Jakékoli jiné pouZiti
nebo Gprava pfistroje jsou zakdzdny a predstavuji z&-
vazné nebezpedi poranéni. Vyrobce neodpovidd za
$kody vzniklé pouZitim k jinému G&elu nebo za 3kody
vzniklé nespravnou obsluhou.

Pfistroj neni uréen pro primyslové pouZiti.

Dolezitd bezpeénostni
upozornéni

I\ Abyste zabrdnili nebezpeci ohrozeni
Zivota elektrickym proudem:

* Nenabijejte, resp. nepouzivejte pfistroj venku.

¢ Ruéni vysavaé nikdy nepouziveite, je-li poskozen
kabel, zéstréka nebo t&lo pfistroje.

¢ Poskozenou napdijeci zdstréku nebo napdjeci
kabel nechte okamzit& vyménit autorizovanym
odbornym persondlem, aby se tak zabrénilo
nebezpedi.

* Opravy nechte provédét pouze odbornou firmou.
Za z&dnych okolnosti pfistroj neotvirejte. Zasahy
a opravy, které nebyly provédény odbornou firmou,
mohou vést ke zranéni.

Pfed zapnutim pfistroje se sami presvédéte o fom,
zda napéti, uvedené v technickych Gdajich pfi-
stroje, odpovidd napéti ve Vasi siti.

Nedotykeijte se adaptéru nebo pfistroje mokry-
ma nebo vlhkyma rukama.

Nepouzivejte adaptér s prodluZovacim kabelem,
spojte adaptér pfimo se zdsuvkou.

I\ Abyste se vyhnuli nebezpeci

poranéni:
Nevyméfiujte pfislusenstvi na pfistroji, dokud je
vysavac v provozu.
Nepouzivejte ruéni vysava k vysavani $pi¢atych
predmétd nebo sklenénych strepd.
Nikdy nevysdaveite hofici zapalky, Zhavy popel
nebo cigaretové nedopalky.
Nepouzivejte ruéni vysavac k vysavani chemickych
produktd, kamenného prachu, sadry, cementu
nebo jinych podobnych &astic.
Pfistroj neni vhodny pro vysavéni hoflavych a vy-
busnych latek a ani pro vysavéni chemickych a
Ziravych kapalin.
Pristroj uchovavejte vzdy v uzavienych mistnostech.
Abyste zabranili nehoddm, uchovaveite pistroj
po pouZiti na suchém misté.
Za extrémnich podminek mohou akumulétorové
Elanky vytéct. Pii zasaZeni oé&i nebo kiZe kapali-
nou musi byt zasazené misto ihned vypléachnuto,
resp. oplachnuto &istou vodou. Vyhledejte ékafe.

Bezpecnostni pokyny:
* Tento pfistroj neni uréen k fomu, aby jej pouzivaly

osoby (véetné déti), které maji omezené fyzické,
senzorické nebo dugevni schopnosti & nedostatek
zku3enosti a/nebo znalosti, ledaze by jej pouzi-
valy pod bezpe&nostnim dohledem zodpovédné
osoby nebo by od ni obdrZely pokyny, jak pfistroj
pouzivat. Déti by mély byt pod dohledem, abyste
méli jistotu, Ze si s pfistrojem nehraji.




PouzZivejte jen pfislusenstvi doporuéené vyrobcem.
Napdijeci adaptér se nesmi pouzivat pro jiné
O&ely. Drzdk an sténu nebo napdijeci &ést nikdy
nenoste na kabelu. Cheete-li pfistroj premistit,
nikdy jej netahejte za kabel.

Chcete-li pfistroj odpoijit od napdjeni, uchopte
zdstreku a vytahnéte ji ze zasuvky.
Bezpodmine&né& dbejte na to, abyste ruéni vysavaé
neodstavili vedle topnych t&les, pecicich trub
nebo jinych zahfatych spotfebicd nebo ploch.
Dbeijte na to, aby vétraci $térbiny byly stdle volné.
Zablokovany obéh vzduchu miZe vést k prehfati
a poskozeni pfistroje.

Tento vyrobek obsahuje znovunabijeci akumulé-
tory. Neodhazuijte akumuldtory do ohné a nevy-
stavujte je vysokym teplotam.

Hrozi nebezpedi vybuchu!

Postupujte velmi opatrn&, pouzivate-li vysavaé
na schodech.

Nepouzivejte vysavaé bez nasazeného pracho-
vého filtru.

Nepouzivejte adaptér pro jiny vyrobek a nepo-
kousejte se nabijet tento pfistroj jinou nabijeckou.
PouzZivejte pouze napdjeci adaptér dodany s timto
pristrojem.

Nikdy se nepokousejte opét nabijet nenabijeci
akumuldtory.

Obsah dodévky

Ruéni aku vysavag
Spérova hubice

Nasdvaci hubice zamokra
Drzdk na st&nu

Montdzni materidl

Sifovy adaptér

Névod k obsluze

Ihned po vybaleni zkontrolujte rozsah dodévky na
kompletnost. Odstrafite z pfistroje viechen obalovy
materidl, zejména ochranné kryty pfes zapinaé/vy-
pinac.

Popis pristroje

nasdvaci hubice zamokra
hubice

drzék na sténu

sifovy adaptér

néstrénd zdéstreka
pfepina& zap/vyp
kontrolka nabiti
uvolfovaci tlacitko

s&&ek pro prachovy filtr
prachovy filtr

0600000000 0C

nddoba na nedistoty

® Pozndmka:

Pristroj se doddvd s nenabitymi akumulatory. Pred
prvnim pouZitim pfistroje se akumuldtory nejprve
musi 24 hodin nabijet.




Technické ddaje

Montdz drzdku na sténu

Sifovy adaptér @

Vstupni napétivstupni

100-240V ~, 50/60 Hz
200 mA

proud:

Vystupni napétivystupni

/[0

HD-096A030-EU

proud:

Trida ochrany:
Oznaceni typu:

Pfistroj
Vstupni napétivstupni

proud: 9,6V === /300 mA
Akumulétory

Kapacita: 1300 mAh

Baterie: 74V

(2 x 3,7V lithium-ionovy
akumulétor)

Informace k akumulatorom

1. Ruéni vysavaé je napdjen dobijecim lithium-ionto-

vym akumuldtorem.
Nez pouZzijete ruéni vysavac poprvé, musi se
akumuldtory nabijet alespofi 24 hodin.

2. Akumuldtory doséhnou svou plnou kapacitu po
dobé nabijeni 24 hodin. K péci akumulatord do-
poru&ujeme ndsleduijici: Poté, co jsou akumuléto-

ry Oplné nabité, vytdhnéte napdjeni @ z elektrik-

ké zdasuvky. Napdijeni @ zastréte opét do

elektrické zasuvky aZ tehdd, kdyz citeln& pokles-

ne saci vykon pfistroje.

I\ Nebezpedi sivota!

Ujistéte se, zda se ve st&né, do které chcete navrtat
diry pro drzdk na sténu € nenachdzi 2adnd elek-
trickd vedeni nebo jina vedeni &i potrubi. Hrozi
nebezpedi Zivota, jestli-ze navriate vedeni ,vedouci
proud!

1. Zastréte ndstrénou zéstréku @ napdjeciho adap-
téru @ do drzdku na sténu @ tak, jak je zna-
zornéno na ndsledujicim obrazku. Néstrénou
zéstréku @ upevnéte zakroucenim.

2. Vyhledeijte vhodné misto pro montdz drzdaku
na sténu @: Ruéni vysavaé se musi dét z ngj
snadno vytahnout a elektrickd z&suvka musi
byt dostupnd pro napdjeci adaptér @.
3. Vyvrtejte dva otvory ve vzddlenosti cca 68 mm.
K ozna&eni dér vyuzijte nésténny drzék @:
Tim zajistite jejich spravné vyméfeni. Diry se musi
vhodné vyvrtat pro 5 mm hmozdinky.
. Zastréte hmozdinky do vyvrtanych dér a zasrou-
bujte ndsténny drzék €@ pomoci droubl napevno.
. Trysky a hubice mdZete také nastréit na boé&ni
drzdk pfislusenstvi.
. Zastrete napdijeci adaptér @ do elekirické zdstreky.
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Nabijeni

Obsluha

® Poznémka:
Ujistéte se, e hlavni vypinag @ je posunut dozadu
(poloha ,0”), nez zaénete s nabijenim.

 Zastréte ruéni vysavaé do ndsténného drzdku ©
seshora tak, aby néstrénd zdstréka @ zaskogila
do zditky na ruénim vysavadi.
Kontrolka nabijeni @ blika gervené a zagne
proces nabijenti.

A\ Doleiite:

¢ Jakmile je ruéni vysava& opét dostateéné zéso-
bovén energii k vysavani, sviti kontrolni svétlo na-
bijeni @ zelen&. To neznameng, Ze jsou akumu-
latory plné nabité. Jakmile se kontrolni svétlo
nabijeni @ rozsviti zeleng, jsou akumuldtory na-
bité na cca. 80%.

¢ Po dokonéeni nabijeni, které pfi Gplném vybiti
akumuldtoru mdze trvat cca. 5 hodiny, se pfistroj
automaticky pfepne na dobijeni (udrzovaci funk-
ce).Pro zabrdnéni pfipadného poskozeni
nenechdveite presto pfistroj trvale zapojen do
napdijeciho adaptéru @.

e Akumuldtory nabijte aZ poté, kdyz se znatelné
snizi sani vysava&e a kontrolka nabijeni @ blika
zelené.

® Pozndmka:

Ruéni vysavad |ze také nabijet pfimo napdjecim
adaptérem @. Vytéhnéte k tomu ndstrénou zéstreku @
lehkym pooto&enim z nésténného drzéku @ a zastréte
ji do zditky na ruénim vysavaéi.

A\ Pozor:
Saci otvor musi byt neustéle volny a nesmi byt ucpany.
Ucpéni vede k pfehiati a poskozeni motoru.

® Upozornéni:

* Ubezpecte se, zda je prachovy filtr @ vzdy
vloZeny, nez zadnete pfistroj pouZivat.

* Nasejte maximdlné pouze tolik kapaliny, dokud
se nddoba na 3pinu @ nenaplni az po oznaéeni
MAX.

1. Sejméte ruéni vysavaé z ndsténného drzdku ©,
nebo, pokud ndsténny drzdk € nepouzivate,
vytahnéte ndstrénou zdstreku @ ze zditky.

2. Nasadte dle potfeby vhodnou trysku/hubici do
saciho otvoru:

* Spdrovou hubici @ pro ¢isténi a vysavani 0z
kych, t&zce dosazitelnych mist.
* Nasdvaci hubici zamokra @ k vysati kapalin.

® Upozornéni:

Poté, co jste vysdli kapalinu, vy&istéte okamzité
nédobu na nedistoty @.

Jinak se mohou vytvofit bakterie a choroboplodné
zdrodky! Dbejte na to, aby sd&ek pro prachovy
filtr @ byl pfed op&tnym pouzitim pfistroje zcela
suchy.

3. Pro zapnuti pfistroje posufite zapina&/vypinaé @
dopredu. Kontrolka nabijeni @ sviti zelené.
4. Po pouziti posufte zapinaé/vypina¢ @ dozadu.

® Upozornéni:

Zastréte ruéni vysavad do ndsténného drzdku @
a zapnéte proces nabijeni pouze tehdy, pokud se
vyrazné sniZi saci vykon a kontrolka nabijeni @
bliké zelens.
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Cisténi

Likvidace

Pro dosazZeni nejlepsich vysledkd vyprézdnéte pra-
chovou nddobu @ a vycistéte prachovy filtr @ po
kazdém pouziti.

A\ Doleiite:

Nepouzivejte 2adné abraziva, nebo agresivni nebo
chemické &istici prostfedky.Tyto napadnou povrch
pfistroje a mohly by jej poskodit.

1. Pro ofevfeni nddoby na necistoty D stisknéte
odblokovaci tlaéitko @ a odeberte nddobu na
necistoty a prach @.

2. Vyjméte prachovy filir @ z nddoby na necistoty
a prach @.

3. Nédobu na neéistoty a prach @ vyprdzdnéte.

4. Vytéhnéte saéek prachového filtru @ s jeho drz-
4kem z prachového filtru .

5. Opldchnéte sa&ek prachového filtru @ ve stude-
né vodé a vyckejte, dokud neni tento Gplné su-
chy, nez jej vlozite zpé&t do prachového filtru .
Nesuste jej horkym vzduchem.

6. Prachovy filtr @ opét nasadte do nadoby na
necistoty a prach (). Dbejte pfi tom na to, aby
prachovy filtr @ dosedal piimo a pryzové chlop-
né uzaviraly nddobu na necistoty @.

7. Nasadte nddobu na nedistoty a prach @ opét
na motorovy blok:

* Zasuhte plastovy vystupek na spodni strané
ruéniho vysavaée do vyhloubeniny na nddobé
na nedistoty a prach @.

* Stisknéte odblokovaci tlacitko @ a posouveijte
soucasné nadobu na nedistoty a prach @ na
motorovy blok.

* Odblokovaci tiagitko @ opét pustte, aby zablo-
kovani mohlo zapadnout do vyhloubeniny.
Nddoba na nedistoty a prach @ dosedd nyni
pevné na motorovy blok.

8. Kryt a obé hubice offete lehce navlhéenym ha-
dtkem. P¥i siln&jim znegisténi dejte na
hadfik trochu jemného Cistictho prostfedku.

9. Viechny sou&asti fadné vysuste, nez budete pfi-
stroj opét pouzivat nebo neZ jej uschovdte.

Pfistroj v zadném pfipadé neodhazujte
ﬁ do obvyklého domovniho odpadu.
mmm Tento vyrobek podléhd evropské
smérnici 2002/96/EC.

Pristroj a akumuldtor se musi likvidovat oddélené.

1. Za tim G&elem uvolnéte viechny kFizové drouby
na bloku motoru a rozeberte je;j.

2. Odrezte pfipojny kabel a vyjméte akumulétor
z pfistroje.

Pristroj predeite k likvidaci odborné firmé ¢i jej
odevzdeijte v mistnim recyklaénim zafizeni.
Dodrzujte aktudIné platné predpisy.

V pfipadé pochyb se poradte s recyklagni firmou.

Likvidace baterii/akumulétord
Baterie/akumuldtory nesméii pfijit do domovniho
odpadu. Kazdy spotfebitel je ze zdkona povinen
baterie a akumuldtory odevzdat na sb&rném misté
v obci nebo mé&stské &tvrti, kde bydli.

Tato povinnost slouzi k tomu, aby byly baterie/
akumuldtory odevzddany k ekologické likvidaci.
Baterie/akumulétory odevzdavejte pouze zcela
vybité.

{17, Také viechny obalové materidly zlikviduijte
(9 v souladu s ekologickymi pfedpisy.




Zaruka a servis

Dovozce

Na tento pfistroj plati tFiletd z&ruka od data zakou-
peni. Pfistroj byl vyroben s nejvy3si peclivosti a pFed
odeslanim pro3el vystupni kontrolou. Uschoveite si,
prosim, pokladni

listek jako doklad o ndkupu. V pfipadé uplatiovani
zéruky kontaktujte telefonicky

Vasi servisni sluzbu. Pouze tak mdze byt zajisténo
bezplatné zaslani Vadeho zbozi.

Zéaruka se vztahuje pouze na chyby materidlu nebo
vyrobni zavady, ale ne na $kody,vzniklé pfi pfepra-
v&, ne na souldsti, podléhaijici rychlému opotfebeni
nebo na poskozeni kiehkych dild, jako jsou napt.
spinae nebo akumuldtory. Vyrobek je uréen pouze
pro privétni pouziti, ne promyslové.

Pfi nespravném a neodborném vyuZivéni, pfi pouziti
nésili a pfi zdsazich, které nebyly provedeny nagimi
autorizovanymi servisnimi provozovnami, zéruéni
ndroky zanikaij.

Vase prava vyplyvajici ze zdkona touto zarukou
nejsou omezena.

Zaruéni doba se zdrukou neprodlouzi. Toto plati
také pro ndhradni dily a opravené sou&asti. Pfipad-
né 3kody a vady, existujici uZ pfi koupi, se musi hlg-
sit ihned po vybaleni, nejpozdéji viak

do dvou dni od data ndkupu. Po uplynuti zruéni
doby se provedené opravy musi zaplatit.

(@ Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 73540

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

www. kompernoss.com
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Pred prvym pouZitim si pozorne preéitajte ndvod na pouzivanie a uschovaite si ho pre pripadné dalsie pou-

Zitie. Pri odovzddvani pristroja tretej osobe odovzdaijte pristroj spolu s névodom.
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Rucny vysavac s litium-
ionovou batériou

Srdeéne vam gratulujeme ku kipe tohto nového
pristroja.

Rozhodli ste sa tym pre vysokokvalitny vyrobok. Né&-
vod na pouzivanie je sG&asfou tohto vyrobku. Obsa-
huje délezité pokyny tykajice sa bezpeé&nosti, pouz-

ivania a likvidacie zariadenia. Pred pouZivanim
tohto vyrobku sa oboznédmte so vietkymi pokynmi
na ovlddanie a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok
pouzivaijte iba tak, ako je tu opisané a iba v tych
oblastiach pouZzitia, ktoré si tu uvedené. Pri odovz-
ddvani vyrobku tretej osobe s nim odovzdajte aj
vietky podklady.

Pouzivanie v stlade s uréenim

Tento ruény vysavac sa smie pouzivaf len na vysé-
vanie suchych alebo mokrych povrchoy, resp. na
vysdvanie suchych alebo mokrych predmetov alebo
tekutin. Tento pristroj nemoZno pouzZivaf na Cistenie
[udi ani zvierat. Akykolvek iny spdsob pouZivania
alebo prebudovanie pristroja sa povazuje za ne-
zodpovedajice uréeniu a je skrytym zdrojom ne-
bezpelenstva Grazu. Vyrobca neruéi za $kody,
ktoré su spdsobené nespravnou obsluhou alebo
pouZivanim na iné nez uréené Géely.

Pristroj nie je uréeny na priemyselné pouZzitie.

Délezité bezpeénostné pokyny

I\ Aby ste zabrénili poraneniv v dé-
sledkv drazu elektrickym pridom:

* Nenabijajte, ani nepouZivaite tento pristroj vonku.

¢ Nikdy nepouzivajte ruény vysavag, ak je posko-
deny kdbel, zastréka alebo kryt.

* Poskodeny siefovi $ndru alebo zastréku nechaite
ihned vymenif autorizovanému odbornikovi, aby
ste sa vyhli ohrozeniu bezpeénosti.

e Opravy zverte len do rik odbornikom. V Ziadnom
pripade pristroj neotvdraijte sami. Zasahy, ktoré
robi niekto iny nez odbornd prevadzka, mézu
viest k Grazom.

* Pred zapnutim ru&ného vysdva&a sa presvedéte, i
napdtie uvedené v technickych Gdajoch pristroja
zodpovedd napétiu v sieti.

¢ Nedotykajte sa siefového adaptéra alebo
pristroja mokrymi alebo vlhkymi rukami.

* Nepouzivajte siefovy adaptér s predlZovacim
kablom, ale pripojte siefovy adaptér priamo do
zdsuvky.

I\ Aby ste zabrénili poraneniam:

* Nevymiefajte prisluenstvo, ked'je pristroj
v prevédzke.

* Nepouzivaijte ruény vysdvaé na vysdvanie ost-
rych predmetov alebo sklenenych &repin.

* Nikdy nevysdvaite horiace zdpalky, tejici popol
alebo cigaretové ohorky.

* Nepouzivajte ruény vysévaé na vysdvanie che-
mickych l&tok, kamenného prachu, sadry, cementu
alebo podobnych latok.

e Pristroj nie je vhodny na vysdavanie horlavych
a vybuinych latok ani chemickych alebo agresiv-
nych tekutin.

e Pristroj vzdy skladuijte v uzavretych priestoroch.
Aby sa zabrdnilo nehoddm, pristroj po pouziti
uschovdvaijte na suchom mieste.

e Za extrémnych podmienok méze dochddzaf
k dniku tekutiny z akumuldtorovych ¢lankov. Pri
kontakte tekutiny s pokozkou alebo o&ami je
potrebné postihnuté miesto okamzite opldchnut,
prip. vypléchnut &istou vodou. Vyhladaijte lekdra.




Zaistenie bezpecného pouzivanie:

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho pouZivali
osoby (vrétane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dudevnymi schopnostami, alebo
s nedostatkom skdsenosti alebo nedostatkom
znalosti, len za predpokladu, Zze budd pod dohla-
dom osoby zodpovednej za ich bezpe&nosf, alebo
od nej dostand pokyny, ako sa md pristroj pouzivat.
Na deti freba dohliadat, aby sa zabezpedilo,
ze sa nebudU hraf s pristrojom.

Pouzivaijte iba také prislusenstvo, ktoré odporica
vyrobca.

Siefovy adaptér sa nesmie pouzZivat na iné Géely.
Nikdy nenoste ndstenny drziak ani siefovy adap-
tér za kdbel. Nefahaijte za kdbel, ak chcete od-
poijif pristroj zo zdsuvky.

Ked' chcete pristroj oddelit od siefového napdjc-
nia elektrickym pridom, vzdy uchopte siefovy
adaptér.

Bezpodmiene&ne dbaijte na to, aby ste neukladali
ruény vysdva vedla ohrievacich telies, spordkov
alebo inych zohriatych pristrojov alebo pléch.
Dbaijte vzdy na to, aby vetracie otvory zostali
volné. Blokovany kolobeh vzduchu méze viest

k prehriatiu a pokodeniu pristroja.

Tento vyrobok obsahuje akumuldtory. Neodha-
dzujte akumuldtory do ohfa a nevystavuite ich
vysokym teplotém.

Hrozi nebezpedenstvo vybuchu!

Bud'te zvl83f opatrni, ked' pouzivate ruény vysavag
na schodoch.

Nepouzivaijte ruény vysévaé bez nasadeného
prachového filtra.

Nepouzivaite siefovy adaptér na iny vyrobok

a neskd3ajte nabijaf tento pristroj pomocou inej
nabijacky. Pouzivaijte iba siefovy adaptér, ktory
bol dodany spolu s tymto pristrojom.

Nikdy sa nepokisajte nabif nenabijatel'né batérie.

Obsah dodévky

Ruény vysdvad

Strbinovd hubica

Hubica na mokré vysavanie
Ndstenny drziak

Montézny materidl

Siefovy adaptér

Ndvod na pouzivanie

Ihned po vybaleni skontrolujte obsah dodavky, &i v
nej ni¢ nechyba. Odstrdfte z pristroja vietky obalo-
vé materidly, predovietkym ochranny kryt nad vypi-
nacom.

Opis pristroja

Hubica na mokré vysavanie
Strbinovy néstavec
Ndstenny drziak

Siefovy adaptér

Dutinovy konektor

Vypinaé

Kontrolka nabijania
UvolTfovacie tlagidlo
Vrecko s prachovym filtrom
Prachovy filter

0600000000 0C

Nddoba na nedistoty

® Upozornenie:

Pristroj sa doddva s nenabitymi akumuldtormi. Pred
prvym pouzitim pristroja sa akumuldtory musia najskér
nabijaf po dobu 24 hodin.
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Technické ddaje

Montdz ndstenného drziaka

Siefovy adaptér @
Napdijanie: 100-240V ~, 50/60 Hz
200 mA

9,6 V=== /300 mA

/(0]

HD-096A030-EU

Vystupné napdtie:
Trieda ochrany :
Typové oznacenie:

Pristroj

Napdijanie: 9,6V === /300 mA
Akumulétory

Kapacita: 1300 mAh
Akumulétor: 7.4V

(2 x 3,7 V litumiénovy
akumulétor)

Informdcie o akumuldtoroch

1. V ruénom vysdvaéi si pouzité litium-idnové aku-
muldtory.

Pred prvym pouzitim ruéného vysdvaéa sa aku-
muldtory musia nabijat minimélne po dobu 24
hodin.

2. Akumuldtory dosiahnu svoju plnd kapacitu po
nabijani trvajocom 24 hodin. Pokial ide o sta-
rostlivost o akumuldtory, odpordéame toto: Po
nabiti akumuldtorov vytiahnite siefovy adaptér
O z elektrickej zdsuvky. Siefovy adaptér @
zasufte znova do elekirickej zdsuvky az potom,
ked' saci vykon pristroja znatelne poklesne.

I\ Smrtelné nebezpecenstvo!

Overte si, &i nie s na miestach, kde chcete vitat diery
pre ndstenny drziak @), Ziadne elektrické alebo iné
vedenia alebo riry. Ak by ste pri vftani narazili na
elektrické vedenie, hrozi vém smrtelné nebezpe-
&enstvol

1. Vlozte dutinovy konektor @ siefového adaptéra @
do néstenného drziaka @ tak, ako je vidiet
na nasledujocom obrdzku. Upevnite dutinovy
konektor @ tym, Ze ho otoCite.

2. Ndjdite vhodné miesto pre montdz ndstenného
drziaka @: Ruény vysdvaé sa z neho musi daf
bez problémov vytiahnut a siefovd zdsuvka musi
byt v dosahu siefového adaptéra @.

3. Vyvftajte dva otvory vo vzdialenosti asi 68 mm
od seba. PouZite nastenny drziak @ na ich vy-
znadenie: tak sprévne odmeriate odstup. Priemer
a dizka otvorov musia byt vhodné pre 5 mm
hmozdinky.

4. Zasufite hmozdinky do otvorov a dodanymi
skrutkami pevne naskrutkujte néstenny drzick €.

5. Hubice mézete nasadit na boéné drziaky prislu-
enstva.

6. Zasuiite siefovy adaptér @ do elekirickej zasuvky.
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Nabijanie

Ovlddanie

® Upozornenie:
Predtym nez za&nete pristroj nabijaf, uistite sa, Ze
vypina¢ @ je posunuty dozadu (poloha ,0”).

* Nasadte ruény vysévaé zhora do ndstenného
drziaka @ tak, aby sa dutinovy konektor @
zasunul do zdsuvky vo vysdvadi.

Kontrolka nabijania @ sa rozbliké gerveno
a zaéne nabijanie.

/\ Délezité upozornenie:

¢ Ked mé ruény vysdvaé znova dost energie na
vysavanie, rozsvieti sa kontrolka nabijania @ ze-
leno. To neznameng, Ze st akumulétory plne na-
bité. Ked' kontrolka nabijania @ svieti zeleno, s0
akumuldtory nabité asi na 80 %.

¢ Ked nabijanie skonéi, o méze trvaf pri celkom
vybitych akumulétoroch cca 5 hodiny, prepne sa
pristroj automaticky do udrZiavacieho reZimu na-
bijania. Napriek tomu nenechdvaijte pristroj neu-
stéle pripojeny k siefovému adaptéru @, aby ste
sa vyhli pripadnému poskodeniu akumuldtorov.

e Akumuldtory znova nabite aZ vtedy, ked' saci
vykon vysdvaéa citelne poklesne a kontrolka
nabijania @ bliké zeleno.

® Upozornenie:

Ruény vysdvaé sa méze nabijaf aj priamo cez siefovy
adaptér @. Ak to chcete urobif, vyberte dutinovy
konektor @ miernym otocenim z néstenného drZia-
ka @ a zasuhte ho priamo do z&suvky na ruénom
vysévacdi.

A Upozornenie:
Saci otvor musi byf vzdy volny a nesmie byf zapchaty.
Upchatie vedie k prehriativ a poskodeniu motora.

® Pokyny:

¢ Dbaijte na to, aby bol prachovy filter @ vlozeny
vzdy vz predtym, nez zaénete pristroj pouzivaf.

* Vysdvaf mézete len také mnozstvo tekutin, kym
nie je nddoba na nedistoty @ zaplnend po
zna¢ku MAX.

1. Daijte ruény vysévaé dolu z ndstenného drziaka @
alebo, ak nepouzivate nastenny drziak @, vy-
tiahnite dutinovy konektor @ zo z&suvky.

2. Ak potrebuijete, nasadte patriéni hubicu do
sacieho otvoru:

* 3trbinovd hubica @ - na Cistenie 0zkych, fazko
dostupnych miest.

* hubica na mokré vysavanie @ - na vysavanie
tekutin.

® Upozornenie:

Ak ste vysdvali tekutiny, ihned’ po vysdvani vyZistite
nédobu na nedistoty @.

V opa&nom pripade by sa tam zhromazdovali bak-
térie a choroboplodné zérodky! Dajte pozor na to,
aby vrecko na prachovy filter @ bolo Gplne suché

predtym, neZ zaénete pristroj znova pouzivat.

3. Ak chcete pristroj zapnit, posufite vypina¢ @
dopredu. Kontrolka nabijania @ sa rozsvieti
zeleno.

4. Po pouziti posufite vypinag @ dozadu.

® Upozornenie:

Ked' saci vykon citelne poklesne a kontrolka na-
bijania @ blika zeleno, nasadte ruény vysdvaé
do néstenného drziaka @ a spusfte nabijanie.
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Cistenie

Likvidacia

Aby bolo vysdvanie &o najicinneijsie, po kazdom
pouziti vyprazdnite nddobu na necistoty (P a vy-
&istite prachovy filter @.

I\ Délezité upozornenie:

NepouzZivaite Ziadne drhnice, agresivne ani chemické
Cistiace prostriedky. Tieto mdZu rozrusif povrchové
Casti pristroja.

1. Ak chcete otvorit nédobu na nedistoty ), stlacte
uvolfovacie tlacidlo @ a vyberte nddobu na
necistoty @.

2. Vyberte prachovy filter @ z nddoby na
necistoty @.

3. Vyprdzdnite nddobu na necistoty @.

4. Vytiahnite vrecko prachového filtra @ za jeho
drziak z prachového filtra .

5. Opléchnite vrecko prachového filtra @ v stude-
nej vode a vyékaite, kym celkom nevyschne, oz
potom ho vlozte do prachového filtra @. Nesu$-
te ho hordcim vzduchom.

6. Znova vlozte prachovy filter @ do nédoby na
necistoty @. Dajte pozor na to, aby prachovy
filter @ zapadol rovno a zatvoril sa gumovy
zdhyb na prachovom filtri @.

7. Znova nasadte nddobu na necistoty @ na
blok motora:

* Zasuite plastovy vyénelok na spodnej strane
ru&ného vysavaca do vyrezu na nddobe na
necistoty @.

Stlaéte uvol'Rovacie Hlacidlo @ a zdroven na-
suiite naddobu na &istenie P na blok motora.

Pustte uvolfovacie tlacidlo @, aby aretaéné

zariadenie voslo do vyrezu. Nadoba na ne-

&istoty @D teraz pevne sedi na bloku motora.

8. Kryt a obe hubice ¢&istite len mierne navlhéenou
handrou. V pripade odolnejsich neéistét mdzete
pridat na utierku jemny istiaci prostriedok.

9. Poriadne vysuste vietky diely predtym, nez pristroj
znova povuzijete alebo odloZite.

ﬁ Pristroj v Ziadnom pripade nevyhadzuijte

do bezného domového odpadu. Tento
mmm vyrobok podlieha eurépskej smernici
2002/96/EC.

Pristroj a akumuldtor sa musia likvidovaf oddelene.

1. Za tym G&elom uvolnite vietky krizové skrutky
na bloku motora a rozoberte ho.

2. Odstrihnite pripojovaci kdbel akumulétora a vy-
berte akumulétor z pristroja.

Zlikviduite pristroj v prislunom zariadeni (firme)
na likvidaciv odpadu.

Dodrzte pritom aktudlne platné predpisy.

V pripade pochybnosti sa spojte so zariadenim na
likvidaciv odpadu.

Likvidacia batérii a akumulétorov

Batérie a akumuldtory sa nesmi vyhadzovat do
domového odpadu. Kazdy spotrebitel je zo zdkona
povinny, odovzdaf batérie alebo akumulatory

v zbernom stredisku v obci alebo mestskej 3tvrti
alebo v obchode.

Tato povinnost mé prispief k ekologickej likvidécii
batérii a akumulétorov. Batérie a akumuldtory
odovzddvaite len vo vybitom stave

Vsetok baliaci materidl zlikvidujte ekologik-

)
%{9 kym spdsobom.
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Zaruka a servis

Dovozca

Na tento pristroj méte trojroénd zéruku od ddtumu
nékupu. Pristroj bol starostlivo vyrobeny a pred ex-
pediciou dékladne vyskisany. Uschovaite si, pro-

sim, 0&tenku ako dékaz o ndkupe. V pripade uplatii-

ovania zdruky sa spojte s opravoviiou telefonicky.
Len tak sa dd& zabezpedit bezplatné zaslanie tova-
ru.

Zéaruka plati len na chyby materidlu a vyroby, nie
na poskodenia spdsobené prepravou, opotrebenim
ani na poskodenia krehkych &asti, ako sd spinace
alebo akumulétory.

Vyrobok je uréeny vyluéne na sikromné pouZivanie
a nie na komer&né G&ely.

Zé&ruka prestava platif pri zaobchddzani nezodpo-
vedajicom G&elu, pri neprimeranom zaobchddzani,
pri pouzivani ndsilia a pri zasahoch, ktoré neurobil
nami autorizovany servis. Prava vyplyvajice zo zé-
kona nie sU touto zdrukou obmedzené.

Zé&ruéna doba sa nepred|Zuje o dobu trvania zdrué-

nych oprdv. To plati aj na vymenené alebo oprave-
né diely. Pripadné poskodenia a nedostatky zistené
uZ pri ndkupe musite ohlésit ihned’ po vybaleni, naj-
neskorsie viak do dvoch dni od détumu zakipenia.
V pripade oprav spadajicich do obdobia po uply-
nuti zruénej doby ste povinni uhradif vzniknuté
néklady.

GK Servis Slovensko
Tel.: 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 73540

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

www. kompernoss.com
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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Verwendung aufmerksam durch und heben Sie diese fisr

den spdteren Gebrauch auf. Héndigen Sie bei Weitergabe des Gerétes an Dritte auch die Anleitung aus.
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Li-lon-Akku-
Handstaubsauger

Bestimmungsgeméf3er
Gebrauch

Der Handstaubsauger darf nur zum Saugen von
trockenen oder nassen Oberfléichen bzw. trocke-
nem oder nassem Sauggut oder Flissigkeiten einge-
setzt werden. Menschen oder Tiere diirfen mit die-
sem Gerdt nicht abgesaugt werden. Jede andere
Verwendung oder Verénderung des Gerdtes gilt als
nicht bestimmungsgeméf und birgt erhebliche Un-
fallgefahren. Der Hersteller haftet nicht fir Schéden,
die durch nicht bestimmungsgemé&Ben Gebrauch
oder falsche Bedienung verursacht werden.

Das Gerdt ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt.

Wichtige Sicherheitshinweise

A\ Um Lebensgefahr durch

elektrischen Schlag zu vermeiden:

¢ Laden bzw. verwenden Sie dieses Gerét nicht im
Freien.

¢ Den Handstaubsauger niemals gebrauchen,
wenn Kabel, Stecker oder Gehéuse beschadigt
sind.

* Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netz-
kabel sofort von autorisiertem Fachpersonal aus-
tauschen, um Gef&hrdungen zu vermeiden.

* Lassen Sie Reparaturen nur von einer Fachwerk-
statt durchfiihren. Offnen Sie unter keinen Um-
stéinden selbst das Gerdt. Eingriffe, die nicht
durch einen Fachbetrieb vorgenommen wurden,
kénnen zu Verletzungen fishren.

« Uberzeugen Sie sich vor dem Einschalten des
Gerdtes, dass die in den technischen Daten des
Gerdtes verzeichnete Spannung der Netzspan-
nung entspricht.

¢ Fassen Sie das Netzteil oder das Gerdét nicht mit
nassen oder feuchten Handen an.

¢ Verwenden Sie das Netzteil nicht mit einem
Verléngerungskabel, sondern verbinden Sie
das Netzteil direkt mit einer Steckdose.

A\ Um Verletzungsgefahr zu

vermeiden:

¢ Wechseln Sie keine Zubehérteile aus, wenn das
Gerdt in Betrieb ist.

* Benutzen Sie den Handstaubsauger nicht zum
Aufsaugen von spitzen Gegenstidnden oder
Glasscherben.

* Niemals brennende Streichhélzer, glimmende
Asche oder Zigarettenstummel aufsaugen.

e Gebrauchen Sie den Handstaubsauger nicht
zum Aufsaugen von chemischen Produkten,
Steinstaub, Gips, Zement, oder anderen
ghnlichen Partikeln.

* Das Gerét ist nicht fir entflammbare und explosi-
ve Stoffe oder chemische und aggressive Flissig-
keiten geeignet.

* lagern Sie das Gerét immer in geschlossenen
Réumen. Um Unfélle zu verhindern, bewahren
Sie das Gerdt nach Gebrauch an einem
trockenen Ort auf.

* Unter extremen Bedingungen kénnen Leckagen
an den Akkuzellen auftreten. Bei Kontakt der
Flgssigkeit mit Haut oder Augen ist die betreffen-
de Stelle sofort mit sauberem Wasser aus- bzw.
abzuspilen. Suchen Sie einen Arzt auf.

So verhalten Sie sich sicher:

* Dieses Gerdt ist nicht dafiir bestimmt, durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden,
es sei denn, sie werden durch eine fir ihre
Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder
erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerét zu
benutzen ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.
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Verwenden Sie nur Zubehorteile, die vom
Hersteller empfohlen werden.

Das Netzteil darf nicht fir andere Zwecke be-
nutzt werden. Tragen Sie den Wandhalter oder
das Netzteil niemals am Kabel. Ziehen Sie nicht

am Kabel, wenn Sie das Gerdt verstellen wollen.

Fassen Sie immer den Netzstecker an, um das
Gerdt von der Stromversorgung zu trennen.
Achten Sie unbedingt darauf, dass Sie den
Handstaubsauger nicht neben Heizkérpern,
Backsfen oder anderen erhitzten Geréten oder
Fléchen abstellen.

Achten Sie immer darauf, dass die Liftungs-
schlitze frei sind. Ein blockierter Luftkreislauf
kann zur Uberhitzung und Beschédigung des
Gerdtes fishren.

Dieses Produkt enthélt wiederaufladbare Akkus.
Werfen Sie die Akkus nicht ins Feuer und setzen
Sie sie nicht hohen Temperaturen aus.

Es besteht Explosionsgefahr!

Uben Sie besondere Sorgfalt aus, wenn Sie den
Handstaubsauger auf Treppen benutzen.
Benutzen Sie den Handstaubsauger nicht ohne
eingesetzten Staubfilter.

Benutzen Sie das Netzteil nicht fiir ein anderes
Produkt und versuchen Sie nicht, dieses Gerdit
mittels einer anderen Ladestation aufzuladen.
Verwenden Sie nur das mit diesem Gerdt
gelieferte Netzteil.

Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare
Batterien aufzuladen.

Lieferumfang

Akku-Handstaubsauger
Fugendiise
Nasssaugdise
Wandhalter
Montagematerial
Netzteil
Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie direkt nach dem Auspacken den
Lieferumfang auf Vollsténdigkeit. Entfernen Sie alle
Verpackungsmaterialien vom Gerét, insbesondere
die Schutzkappe iber dem Ein-/Ausschalter.

Gerdtebeschreibung

Nasssaugdise
Fugendiise
Wandhalter
Netzteil
Hohlstecker
Ein-/Ausschalter
Ladekontrollleuchte (rot/griin)
Entriegelungstaste
Staubfilter-Beutel
Staubfilter
Schmutzbehdlter

0600000000 0C

® Hinweis:

Das Gerét wird mit nicht geladenen Akkus geliefert.

Vor dem ersten Gebrauch des Gerétes sind die
Akkus zundchst fir 24 Stunden zu laden.
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Technische Daten

Montage des Wandhalters

Netzteil @

Eingangsspannung/

- strom: 100-240V ~, 50/60 Hz
200 mA

Ausgangsspannung/

- strom: 9,6V =—==/300mA

Schutzklasse:

i/ [ol

Typenbezeichnung: HD-096A030-EU
Gerdgt
Eingangsspannung/
- strom: 9,6V =—==/300mA
Akkus
Kapazitat: 1300 mAh
Akku: 74V
(2 x 3,7 V Lithium-
lonen-Akku)

Informationen zu den Akkus

1. Der Handstaubsauger wird mit wiederaufladba-

ren Lithium-lonen-Akkus betrieben.

Bevor Sie den Handstaubsauger zum ersten
Mal verwenden, miissen die Akkus fiir minde-
stens 24 Stunden geladen werden.

2. Die Akkus erreichen ihre volle Kapazitdt nach
einer Aufladezeit von 24 Stunden. Zur Pflege
der Akkus empfehlen wir folgendes: Ziehen Sie,
nachdem die Akkus geladen sind, das Netzteil
O aus der Netzsteckdose. Verbinden Sie das
Netzteil @ erst wieder mit der Netzsteckdose,
wenn die Saugleistung des Handstaubsaugers
spirbar schwécher wird.

A\ Lebensgefahr!

Stellen Sie sicher, dass sich keine Stromleitungen

oder andere Leitungen oder Rohre in der Wand be-
finden, in der Sie die Lécher fir den Wandhalter @
bohren wollen. Es besteht Lebensgefahr, wenn Sie

eine stromfihrende Leitung anbohren!

1.

Setzen Sie den Hohlstecker @ des Netzteils @
wie auf der nachfolgenden Abbildung gezeigt in
den Wandhalter @ ein. Fixieren Sie den Hohl-
stecker @, indem Sie ihn drehen.

. Suchen Sie einen geeigneten Montageplatz fir

den Wandhalter @: Der Handstaubsauger muss
problemlos aus ihm herausgezogen werden kén-
nen und eine Netzsteckdose muss fir das Netz-

teil @ erreichbar sein.

. Bohren Sie zwei Locher im Abstand von

ca. 68 mm. Benutzen Sie den Wandhalter @
zum Anzeichnen der Lécher: so ist der Abstand
korrekt abgemessen. Die Bohrlécher miissen pas-
send fir 5 mm-Diibel gebohrt werden.

. Stecken Sie die Dibel in die Locher und schrau-

ben Sie den Wandhalter @ mit Hilfe der Schrau-

ben fest.

. Sie kénnen die Disen auf die seitlichen Zubehor-

halter aufstecken.

. Stecken Sie das Netzteil @ in eine Netzsteck-

dose ein.
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Aufladen

Bedienen

® Hinweis:

Vergewissern Sie sich, dass der Ein-/Ausschalter @
nach hinten geschoben ist (Position ,0”), bevor Sie
mit dem Laden beginnen.

¢ Setzen Sie den Handstaubsauger von oben in
den Wandhalter @), so dass der Hohlstecker @
in die Buchse am Handstaubsauger rutscht. Die
Ladekontrollleuchte @ blinkt rot auf und der
Ladevorgang beginnt.

I\ Wichtig:

* Wenn der Handstaubsauger wieder genug Ener-
gie hat, um zu saugen, leuchtet die Ladekontroll-
leuchte @ griin. Dies bedeutet nicht, dass die
Akkus voll geladen sind. Wenn die Ladekontroll-
leuchte @ griin aufleuchtet, sind die Akkus zu
ca. 80% geladen.

¢ |st der Ladevorgang abgeschlossen, welcher bei
komplett entladenen Akkus 5,5 - 6,5 Stunden
dauern kann, schaltet das Gerdt automatisch in
die Erhaltungsladung (Pflegefunktion). Lassen Sie
dennoch das Gerét nicht permanent am Netzteil
O angeschlossen, um eventuelle Beschadigun-
gen der Akkus zu vermeiden.

¢ Laden Sie die Akkus erst wieder auf, wenn die
Saugleistung des Handstaubsaugers spirbar
schwdcher wird und die Ladekontrollleuchte @
grin blinkt.

@ Hinweis:

Der Handstaubsauger kann auch direkt iber das
Netzteil @ geladen werden. Entnehmen Sie dafiir
den Hohlstecker @ durch eine leichte Drehung aus
dem Wandhalter €@ und stecken Sie ihn in die
Buchse am Handstaubsauger.

A\ Achtung!

Die Saugdffnung muss jederzeit frei und darf nicht
verstopft sein. Verstopfungen fihren zu Uberhitzung
und Beschédigung des Motors.

® Hinweise:

* Achten Sie darauf, dass der Staubfilter @ immer
eingesetzt ist, bevor Sie das Gerét verwenden.

* Saugen Sie maximal nur so viel Flissigkeit auf,
bis der Schmutzbehdalter @ bis zur MAX-Markie-
rung gefillt ist.

1. Nehmen Sie den Handstaubsauger von dem
Wandhalter @ herunter, oder, wenn Sie den
Wandhalter @ nicht benutzen, ziehen Sie den
Hohlstecker @ aus der Buchse.

. Setzen Sie, wenn gewiinscht, die passende Diise
in die Saugéffnung:

* die Fugendiise @, um enge, schwer zu errei-
chende Stellen zu reinigen.
* die Nasssaugdise @, um Flissigkeiten aufzu-

saugen.

® Hinweis:

Reinigen Sie, nachdem Sie Flissigkeiten aufgesaugt
haben, sofort den Schmutzbehdalter @. Ansonsten
bilden sich Bakterien und Keime! Achten Sie darauf,
dass der Staubfilter-Beutel @ vollsténdig getrocknet
ist, bevor Sie das Gerdt wieder benutzen.

. Um das Gerdt einzuschalten, schieben Sie den
Ein-/Ausschalter @ nach vorne. Die Ladekon-
trollleuchte @ leuchtet griin auf.

. Nach Gebrauch schieben Sie den Ein-/Aus-
schalter @ nach hinten.

® Hinweis:

Setzen Sie den Handstaubsauger in den Wandhal-
ter @ und beginnen Sie mit dem Ladevorgang,
wenn die Saugleistung spiirbar schwécher wird und
die Ladekontrollleuchte @ griin blinkt.
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Reinigen

Um beste Ergebnisse zu erzielen, leeren Sie den
Schmutzbehélter @ und reinigen Sie den Staubfilter
@ nach jedem Gebrauch.

I\ Wichtig:

Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder
scheuernde Reinigungsmittel. Diese greifen die
Oberflache des Gerdtes an.

1. Um den Schmutzbehdlter @ zu 6ffnen, driicken
Sie die Entriegelungstaste @ und nehmen Sie
den Schmutzbehdélter @ ab.

. Entnehmen Sie den Staubfilter @ aus dem
Schmutzbehdalter .

. Entleeren Sie den Schmutzbehdalter @.

. Ziehen Sie den Staubfilter-Beutel @ mit seiner
Halterung aus dem Staubfilter (.

. Spilen Sie den Staubfilter-Beutel @ in kaltem
Wasser aus und warten Sie, bis dieser wieder
vollstéindig trocken ist, bevor Sie ihn wieder in
den Staubfilter ) einsetzen. Trocknen Sie ihn
nicht mit heifBer Luft.

. Setzen Sie den Staubfilter ® wieder in den
Schmutzbehdalter @ ein. Achten Sie darauf, dass
der Staubfilter @ gerade sitzt und die Gummilip-
pe den Schmutzbehélter @ verschlief3t.

. Setzen Sie den Schmutzbehdalter @ wieder auf
den Motorblock:

* Schieben Sie die Plastik-Nase an der Untersei-
te des Handstaubsaugers in die Aussparung
am Schmutzbehdélter @.

Drijcken Sie die Entriegelungstaste @ und

schieben Sie gleichzeitig den Schmutzbehélter
® auf den Motorblock.
Lassen Sie die Entriegelungstaste @ los, so

dass die Verriegelung in die Aussparung
greift. Der Schmutzbehdlter ( sitzt nun fest
auf dem Motorblock.

8. Reinigen Sie das Gehduse und die beiden Di-
sen mit einem leicht angefeuchteten Tuch. Bei
hartnéckigen Verschmutzungen geben Sie ein
mildes Reinigungsmittel auf das Tuch.

9. Trocknen Sie alle Teile gut ab, bevor Sie das Ge-
rét wieder verwenden oder verstauen.

Entsorgen

Werfen Sie das Geréit keinesfalls in den
normalen Hausmiill. Dieses Produkt

mmm unterliegt der europdischen Richtlinie
2002/96/EC.

Das Gerdt und der Akku miissen getrennt

voneinander entsorgt werden.

1. Ldsen Sie hierzu alle Kreuzschrauben am Motor-
block und nehmen Sie ihn auseinander.

2. Schneiden Sie das Anschlusskabel des Akkus ab
und nehmen Sie den Akku aus dem Gerdt.

Entsorgen Sie das Gerét iiber einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb oder iber lhre kommunale
Entsorgungseinrichtung.

Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften.
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit lhrer Entsorgungs-
einrichtung in Verbindung.

Batterien/Akkus entsorgen

Batterien/Akkus dirfen nicht im Hausmill entsorgt
werden. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflich-
tet, Batterien/Akkus bei einer Sammelstelle seiner
Gemeinde / seines Stadtteils oder im Handel abzu-
geben.

Diese Verpflichtung dient dazu, dass Batterien/
Akkus einer umweltschonenden Entsorgung zuge-
fihrt werden kénnen. Geben Sie Batterien/Akkus

nur im entladenen Zustand zuriick.

O

&Y

Fihren Sie alle Verpackungsmaterialien
einer umweltgerechten Entsorgung zu.
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Garantie und Service

Sie erhalten auf dieses Gerdt 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Das Gerdt wurde sorgféltig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft geprift.

Bitte bewahren Sie den Kassenbon als Nachweis
fir den Kauf auf. Bitte setzen Sie sich im Garantie-
fall mit Ihrer Servicestelle telefonisch in Verbindung.
Nur so kann eine kostenlose Einsendung lhrer Ware
gewdhrleistet werden.

Die Garantieleistung gilt nur fir Material- oder
Fabrikationsfehler, nicht aber fir Transportschaden,
VerschleiBteile oder fir Beschddigungen an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Akkus. Das
Produkt ist lediglich fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Bei missbrduchlicher und unsachgeméfer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlas-
sung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Ihre gesetzlichen Rechte werden durch diese
Garantie nicht eingeschrénkt.

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung

nicht verléngert. Dies gilt auch fiir ersetzte und repa-

rierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schdden und Méngel missen sofort nach dem
Auspacken gemeldet werden, spétestens aber zwei
Tage nach Kaufdatum. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Service Deutschland

Tel.: 01805 772 033 (0,14 EUR/Min. aus dem dt.
Festnetz, Mobilfunk max. 0,42 EUR/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.de

IAN 73540

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

IAN 73540

(CH Service Schweiz

Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)

E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 73540

Importeur

KOMPERNASS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM, GERMANY

www. kompernoss.com
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